
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - WOLF GREY

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - WOLF GREY
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101904
Mfr. No.: PC-EV-WG-S2
Color: Wolf Grey
Delivery weight: 0.357kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von Spiritus Systems entschieden
hast. Dieser Cummerbund wurde entwickelt, um dir eine flexible und sichere Möglichkeit zu bieten, Ausrüstung zu
transportieren. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe den Cummerbund regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Halte den Cummerbund von kleinen Kindern fern, um Erstickungsgefahr durch Kleinteile zu vermeiden.
Verwende den Cummerbund nicht, wenn du ihn beschädigt oder unsicher findest.
Achte darauf, dass der Cummerbund richtig angepasst ist, um ein Verrutschen während des Gebrauchs zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Der Cummerbund ist für die Verwendung mit einer vorderen und hinteren LV/119 PlattenTasche konzipiert.
Verwende ihn nur in dieser Konfiguration.
Achte darauf, dass der Cummerbund nicht überladen wird, um eine ordnungsgemäße Funktionalität und
Sicherheit zu gewährleisten.
Bei der Verwendung in extremen Wetterbedingungen, trage geeignete Kleidung, um die Sicherheit und den
Komfort zu erhöhen.
Verwende den Cummerbund nicht als Sicherheitsausrüstung, die dich vor physischen Gefahren schützt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung des Cummerbunds:

Miss deinen Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Wähle die richtige Größe basierend auf deinen Maßen:

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Stelle sicher, dass der Cummerbund eng, aber bequem sitzt.

Befestigung des Cummerbunds:

Befestige den Cummerbund innerhalb der PlattenTasche gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stelle sicher, dass die CummerbundBefestigung ordnungsgemäß sitzt, um ein Verrutschen zu
verhindern.

Verwendung des Cummerbunds:

Lade nur geeignete Ausrüstung in die elastischen Zellen, um ein Überladen zu vermeiden.
Nutze die Zuglaschen, um das Laden und Entnehmen von Ausrüstung zu erleichtern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Cummerbunds ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen über den ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND, wende dich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten. Bei weiteren Fragen oder Unsicherheiten konsultiere bitte die entsprechenden Fachleute oder den
Kundenservice.
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Safety Instruction Guide for ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) WOLF GREY

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) WOLF GREY. This product is
designed for professionals who require a reliable and adjustable cummerbund for carrying ammunition and
equipment. This guide provides important safety instructions and usage information to ensure your safety and the
optimal performance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the cummerbund is used only as intended, in accordance with the manufacturer's guidelines.
Regularly inspect the cummerbund for signs of wear or damage. Do not use if any part is compromised.
Keep the cummerbund away from children and vulnerable individuals to prevent accidental use or injury.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear the cummerbund over appropriate clothing to prevent skin irritation or discomfort.
When adjusting the cummerbund, ensure that it fits securely around your waist without being overly tight.
Avoid placing excessively heavy or sharp objects in the elastic cells to prevent injury or damage to the
cummerbund.
Ensure that the cummerbund does not obstruct your movement or visibility during use.
If using the cummerbund in extreme conditions (e.g., arctic environments), ensure that you are appropriately
dressed to maintain body temperature.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Measure your waist at the belly button to select the appropriate size (Size 1: 28" to 42", Size 2: 40" to
54").
Dress as you would while operating in the environment where the cummerbund will be used.

Attachment:

Open the rear plate bag of your LV119 system.
Insert the cummerbund attachment into the designated area inside the plate bag.
Ensure that the cummerbund is securely attached using the proprietary system designed for Spiritus
Systems products.

Adjustment:

Adjust the cummerbund to fit snugly around your waist, ensuring that it allows for comfortable
movement.
Utilize the 14 inches of total adjustment to achieve the best fit.

Loading Equipment:

Load ammunition and equipment into the elastic cells carefully, ensuring that they are securely held.
Use the sewnon pull tabs to assist in loading and extracting equipment from the cells.

Removal:

To remove the cummerbund, detach it from the plate bag and gently pull it away from your body.
Store the cummerbund in a cool, dry place when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund responsibly in accordance with local regulations.
Do not incinerate or expose the cummerbund to extreme heat, as this may release harmful substances.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) WOLF GREY,
please refer to the manufacturer's contact resources or product documentation.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND (SIZE 2) WOLF GREY. Thank you for your attention to safety and compliance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Cummerbund Elástico de Gancho y Bucle de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer una solución efectiva y cómoda para el transporte de equipo y municiones. Es importante que sigas
estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el cummerbund regularmente para detectar signos de desgaste o daño. No uses el producto si
está dañado.
Mantén el cummerbund alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Este producto no es un equipo de protección personal. No sustituye a los equipos de seguridad requeridos en
actividades específicas.
Mantén el cummerbund fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con
su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que el cummerbund esté correctamente ajustado a tu cintura antes de usarlo.
Un ajuste inadecuado puede afectar la comodidad y la funcionalidad.
Carga Adecuada: No sobrecargues el cummerbund. Consulta las especificaciones del producto para conocer
los límites de carga recomendados.
Uso de Accesorios: Usa solo accesorios compatibles y recomendados por Spiritus Systems. El uso de
accesorios no aprobados puede comprometer la seguridad del producto.
Condiciones de Uso: Evita usar el cummerbund en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición: Antes de usar, mide tu cintura en el ombligo para determinar el tamaño adecuado del
cummerbund.
Ajuste del Cummerbund:

Tamaño 1: 28" a 42"
Tamaño 2: 40" a 54"

Colocación:
Coloca el cummerbund dentro de la bolsa de placa trasera LV119.
Asegúrate de que los broches y cremalleras estén bien asegurados.

Configuración de Solapas: Si deseas usar solapas, asegúrate de comprarlas por separado y de instalarlas
correctamente según las instrucciones del fabricante.
Uso:

Lleva el cummerbund de manera que se ajuste cómodamente alrededor de tu cintura.
Asegúrate de que el equipo esté bien sujeto y no interfiera con tus movimientos.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales sobre la eliminación de textiles y equipos.
Si el producto está dañado, sigue las pautas de reciclaje de materiales textiles, si están disponibles en tu
área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de este producto, consulta el sitio web de Spiritus Systems para
obtener más información y asistencia. Asegúrate de estar al tanto de las actualizaciones de seguridad y retiros de
productos a través de plataformas oficiales.



Recuerda que el cumplimiento de estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te
rodean. Disfruta de tu Cummerbund Elástico de Gancho y Bucle de Spiritus Systems y utilízalo de manera
responsable.
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Instructions de Sécurité pour le Cummerbund
Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour
offrir une solution pratique et efficace pour le transport d'équipements et de munitions. Il est essentiel de suivre les
instructions de sécurité pour garantir une utilisation sécurisée et optimale.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de charge spécifiée pour le cummerbund.
Évitez d'utiliser le cummerbund avec des équipements non compatibles.
Assurezvous que le cummerbund est correctement ajusté avant toute utilisation.
Ne portez pas le cummerbund de manière à restreindre votre mouvement ou votre respiration.
Si vous ressentez une gêne, retirez le cummerbund immédiatement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille : Pour déterminer la taille appropriée, mesurez votre taille au niveau du nombril. Portez
des vêtements similaires à ceux que vous porteriez lors de l'utilisation du cummerbund.
Choisissez la taille :

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"

Fixation :
Attachez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaques. Assurezvous que les boutonspression et les
zips sont correctement engagés.
Utilisez les stabilisateurs pour sécuriser le cummerbund à l'intérieur du sac de plaques.

Ajustement :
Ajustez le cummerbund pour un ajustement confortable et sécurisé. Il doit être bien en place sans être
trop serré.

Utilisation :
Chargez des munitions et des équipements dans les cellules élastiques. Assurezvous que les objets
sont bien maintenus.
Utilisez les languettes de tirage pour faciliter le chargement et l'extraction des équipements.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans des ordures ménagères non triées.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage des textiles et des matériaux.
Contactez votre centre de recyclage local pour des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter leur service client.

Merci d'utiliser le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
ELASTIC HOOK &amp; LOOP

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund ELASTIC HOOK &amp; LOOP di Spiritus Systems. Questo prodotto è
progettato per offrire comfort e funzionalità durante le missioni. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza
per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Verifica regolarmente il cummerbund per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di individui vulnerabili.
Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa il cummerbund in modo che sia ben adattato al corpo, per garantire stabilità e comfort.
Evita di sovraccaricare le celle elastiche con oggetti pesanti o di forma irregolare.
Non utilizzare il cummerbund in condizioni ambientali estreme senza un'adeguata attrezzatura di supporto.
Assicurati che il sistema di attacco sia correttamente fissato all'interno della plate bag.
Non utilizzare il cummerbund con accessori non raccomandati o non compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Cummerbund:

Apri la tua LV119 Rear Plate Bag.
Fissa il cummerbund utilizzando i 6 bottoni direzionali e le 2 cerniere a lunghezza completa.
Inserisci i due stabilizzatori all'interno della Rear Plate Bag se utilizzi la "Configurazione 2 o 3".
Assicurati che il cummerbund sia ben posizionato e che non ci siano pieghe o torsioni.

Utilizzo del Cummerbund:

Indossa il cummerbund regolando le cinghie per adattarlo alla tua vita.
Controlla che il cummerbund non sia troppo stretto per evitare disagio durante le manovre.
Utilizza le celle elastiche per trasportare caricatori standard da 5.56, come il PMAG.
Se necessario, utilizza il Bungee Retention Kit per mantenere gli oggetti in posizione durante l'uso
attivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il cummerbund nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili.
Se il prodotto è danneggiato e non può essere riparato, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sul prodotto, consulta il sito web ufficiale di Spiritus Systems o contatta il tuo
rivenditore autorizzato.

Ricorda che la sicurezza è una priorità. Segui queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del tuo
Cummerbund ELASTIC HOOK &amp; LOOP.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od Spiritus Systems. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić optymalne użytkowanie i minimalizować ryzyko.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć kontuzji lub uszkodzenia sprzętu.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
wad, zaprzestań używania produktu.
Nie używaj produktu w sposób, który nie jest zgodny z instrukcjami producenta.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że cummerbund jest odpowiednio dopasowany do ciała, aby zminimalizować ryzyko przesunięcia
lub zsunięcia się podczas aktywności.
Nie przeciążaj elastycznych komórek, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Podczas używania cummerbundu w ekstremalnych warunkach, takich jak zimno, zawsze noś odpowiednią
odzież, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo.
Nie stosuj cummerbundu w sposób, który może prowadzić do niebezpiecznych sytuacji, takich jak zaciśnięcie
na ciele w nieodpowiedni sposób.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Cummerbundu:

Złóż cummerbund zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że cummerbund jest mocno przymocowany do torby LV119 Rear Plate Bag za pomocą
zatrzasków i zamków błyskawicznych.
Sprawdź stabilność mocowania przed użyciem.

Dopasowanie:

Zmierz obwód w talii na wysokości pępka, aby określić odpowiedni rozmiar.
Użytkownicy powinni ubierać się tak, jakby nosili nosidło podczas pomiaru.
Dostosuj cummerbund do swojego ciała, aby zapewnić maksymalny komfort i bezpieczeństwo.

Użytkowanie:

Używaj elastycznych komórek do przechowywania amunicji i sprzętu, dostosowując je do
standardowych magazynków 5.56.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zabezpieczone przed użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera materiały, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Zawsze sprawdzaj lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu tekstylnego.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.



Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczeństwo i efektywność użytkowania ELASTIC
HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Regularne kontrole i odpowiednie użytkowanie są kluczowe dla zachowania
funkcjonalności i bezpieczeństwa produktu. Dziękujemy za wybór naszych produktów i życzymy udanych operacji z
ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUNDin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan käyttäjilleen mukautettavan ja kestävän ratkaisun varusteiden kuljettamiseen. Tämä opas sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja vaihda se tarvittaessa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että cummerbund on oikein säädetty ennen käyttöä. Liian tiukka tai liian löysä kiinnitys voi vaikuttaa
mukavuuteen ja turvallisuuteen.
Käytä cummerbundia vain hyväksyttyjen varusteiden kanssa. Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla
paikoillaan.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset apua.
Vältä liiallista painoa cummerbundin kiinnityksissä, jotta vältät vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Aseta cummerbund takapanssarilaukun sisään käyttäen kuutta napsautusta ja kahta vetoketjua.
Varmista, että cummerbund on kunnolla kiinnitetty ja että stabilointikappaleet ovat paikoillaan.
Säädä cummerbundin koko vyötärösi ympärysmitan mukaan. Käytä mittanauhaa navan kohdalla.

Käyttö

Varmista, että cummerbund on oikeassa asennossa ja että kaikki varusteet on kiinnitetty turvallisesti.
Käytä irrotettavaa läppäjärjestelmää säätääksesi paneelin yläosaa tarpeidesi mukaan.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Kun et enää tarvitse cummerbundia, hävitä se ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisäohjeita ja vastata
kysymyksiisi.

Huomautus

Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi yhdessä LV119 Plate Carrier järjestelmän kanssa. Tuote ei sisällä etu tai
takapanssarilaukkua, olkapäälisiä tai muita tarvikkeita. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat komponentit ennen
käyttöä.

Turvallinen ja tehokas käyttö on tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND palvelee sinua parhaalla mahdollisella tavalla.
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
utformad för att ge dig flexibilitet och komfort under dina operationer. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd endast produkten enligt de avsedda instruktionerna.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd produkten endast med kompatibla LV119 plate bags.
Se till att cummerbund är korrekt justerad för att undvika obehag eller skador.
Undvik att överbelasta cummerbund med mer utrustning än vad den är avsedd för.
Kontrollera att elastiska celler inte är slitna eller skadade innan användning.
Använd inte cummerbund om den har synliga skador eller tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan: Mät midjan vid naveln för att välja rätt storlek.

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Montering av cummerbund:

Fäst cummerbund inuti plate bag med hjälp av de riktade tryckknapparna och dragkedjorna.
Kontrollera att cummerbund är ordentligt fäst och justerad för att säkerställa en säker passform.

Användning av elastiska celler:

Lasta endast standard 5.56 magasin i de elastiska cellerna.
Använd Bungee Retention Kit för att säkra föremål under operationer.
Se till att cellerna är fria från skräp och smuts för att säkerställa funktionalitet.

Konfiguration av panelen:

Justera flapsystemet för att möta dina specifika missionsbehov. Observera att flaps säljs separat.

Avfallshantering
Återvinn produkten enligt lokala riktlinjer för textilavfall.
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Följ alltid lokala regler och förordningar för avfallshantering.

Kontakta för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din ELASTIC
HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání produktu ELASTIC
HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení produktu ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od společnosti Spiritus
Systems. Tento návod vám poskytne důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě produktu.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost a efektivitu při používání vašeho vybavení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a plně funkční před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nikdy nepoužívejte produkt k jiným účelům, než k jakým byl navržen.
V případě jakýchkoli známek poškození nebo opotřebení produkt okamžitě přestaňte používat.
Sledujte pravidelně aktualizace o stažení produktu a bezpečnostní upozornění na platformě Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že cummerbund je správně nastaven a upevněn před každým použitím.
Při nošení cummerbundy se vyhněte nadměrnému zatížení, které by mohlo způsobit poškození nebo selhání
produktu.
Při manipulaci s vybavením, které je připojeno k cummerbundě, dbejte na to, aby nedošlo k zachycení nebo
uvolnění během pohybu.
Při používání v extrémních podmínkách (např. arktických) se ujistěte, že máte vhodné oblečení pro ochranu
před chladem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty a příslušenství.
Ujistěte se, že máte dostatek prostoru pro pohodlnou instalaci.

Instalace cummerbundy:

Připojte cummerbund k tašce LV119 Rear Plate Bag pomocí 6 směrových patentek a 2 zipů.
Ujistěte se, že jsou stabilizátory správně umístěny uvnitř tašky.

Nastavení velikosti:

Změřte pás v úrovni pupíku a vyberte správnou velikost cummerbundy (Velikost 1: 28" až 42", Velikost
2: 40" až 54").
Ujistěte se, že cummerbund je pevně a pohodlně upevněn.

Použití:

Připevněte další vybavení pomocí elastických buněk a upevňovacích poutků.
Při používání buďte obezřetní a dbejte na správné umístění všech předmětů.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej odpovědně, aby nedošlo k ohrožení
životního prostředí.

Kontakt pro další podporu



V případě dotazů nebo potřebě další podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce produktu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho vybavení.


